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 Роскошный особняк близ Лондона. Старик-миллио-
нер в инвалидном кресле. Он собрал под одной крышей 
всех тех, кто был в доме в тот роковой день, когда уби-
ли его внука – совсем еще молодого мужчину. Это слу-
чилось три года назад. С внуком миллионера в приступе 
беспамятства расправилась его беременная подружка, на 
которой наследник состояния не хотел жениться. Сра-
зу после случившегося рассудок несостоявшейся неве-
сты окончательно помутился. Но если убийца известен, 
зачем престарелому толстосуму собирать целую коман-
ду сыщиков со всего света, соря огромными деньгами? 
А дело в том, что в особняке произошло новое покуше-
ние – на сей раз старик чуть было не лишился правнука. 
Он уверен, что оба дела связаны друг с другом… Очень 
скоро эксперт-аналитик Дронго поймет, на что намекал в 
телефонном разговоре таинственный незнакомец, насто-
ятельно рекомендуя отказаться от этой поездки…

УДК 821.161.1-312.4

ББК 84(2Рос=Рус)6-44
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Вступление

Стол был, как всегда, накрыт на веранде. Выско-
чивший из дома раньше других мальчик вырвался 
из рук пожилой женщины и с веселым криком под-
бежал к столу.

— Нет, Энтони, нельзя!  — крикнула с укором 
строгая бонна.

Рядом радостно суетился ирландский сеттер. 
Эти собаки отличаются от своих английских со-
родичей более темным окрасом. Пес норовил лиз-
нуть мальчика в лицо. Очевидно, это был привыч-
ный ритуал утреннего приветствия.

— Пойдемте, Энтони, — беспрекословно сказала 
пожилая женщина, стоявшая у дверей.

Ребенок обернулся и скорчил смешную рожицу, 
очевидно, не собираясь слушаться.

— Нужно садиться за стол в приличном виде, 
Энтони, — сказала женщина, когда на веранду вы-
шел высокий седой мужчина. — Доброе утро, ми-
стер Чапмен, — кивнула ему женщина.

— Здравствуйте, миссис Бернем, — ответил хозяин 
дома. — Здравствуй, Тони, — обратился он к мальчику.

Тот радостно бросился к дедушке.

Смерть искушает людей, как 
последнее приключение.

Э. Гонкур, Ж. Гонкур
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— Она не разрешает мне садиться за стол, — по-
жаловался мальчик, когда дед поднял его на руки.

— Вы не должны садиться за стол раньше дру-
гих, — заметила миссис Бернем.

— Ничего, — улыбнулся хозяин дома. — Я ду-
маю, мы не будем ждать остальных.

Он сел во главе стола, разрешив внуку сесть око-
ло него. Миссис Бернем села рядом со своим воспи-
танником и стала разливать чай. Собака весело пры-
гала около стола. Чашка мальчика была наполнена 
до краев. Миссис Бернем добавила молока, и в этот 
момент сеттер заворчал. Ребенок обернулся на соба-
ку, дедушка улыбнулся. Сеттер подпрыгнул, пыта-
ясь достать до чашки, стоявшей близко к краю стола.

— Нельзя! — крикнул мистер Чапмен, и в этот 
момент собака, задев чашку, опрокинула ее на пол. 
Раздался звон разбитого стекла.

— Вы видите, Энтони, как плохо вы влияете на 
собаку? — спросила у малыша миссис Бернем.

— Ничего,  — усмехнулся дедушка.  — Они лю-
бят играть вместе. Мне кажется, что они понимают 
друг друга даже лучше...

Он не договорил. Раздался визг сеттера. Хозяин 
дома взглянул на собаку. Успевшая несколько раз лиз-
нуть растекавшуюся по полу жидкость, собака неожи-
данно затявкала, жалобно закрутившись на месте.

— Что происходит? — изумленно спросила мис-
сис Бернем, когда сеттер печально взглянул на нее, 
качаясь из стороны в сторону.
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— Моя собачка! — крикнул ребенок.
Мистер Чапмен вскочил со своего места. Из ком-

наты уже спешили люди. Старик наклонился над 
упавшим животным. Собака тяжело дышала, и 
страшные судороги сводили тело несчастной.

— Ее отравили, — ошеломленно сказал он, взгля-
нув на миссис Бернем. — В чашке Энтони был яд.

Миссис Бернем открыла рот, но от ужаса ничего не 
смогла сказать. Мальчик хотел броситься к собаке, но 
дедушка взял его на руки, стараясь, чтобы ребенок не 
смотрел на умиравшее в мучениях животное.

— Позвоните в полицию, — отрывисто приказал 
он. — Немедленно! — крикнул мистер Чапмен, ка-
жется, впервые в жизни изменяя своему привычно-
му спокойствию. Он сжимал ребенка в руках, уже 
не глядя на собаку. По его лицу пробегали судороги 
волнения. И в этот момент он услышал, как за спи-
ной кто-то громко его позвал:

— Стивен!
Мистер Чапмен обернулся, продолжая сжимать 

ребенка в руках. И  наткнулся на решительный 
взгляд человека, сидевшего в инвалидном кресле. 
Он даже вздрогнул от этого взгляда, обращенного 
на него.

— Да,  — сказал он чуть дрогнувшими губами, 
словно отвечая на все вопросы инвалида. — Да, — 
повторил он более уверенно.



8

Глава 1

По утрам он просыпался достаточно поздно. Хотя 
его пробуждения трудно было назвать утренними. 
Он привык к подобному образу жизни, засижива-
ясь до шести-семи часов утра над книгами или ра-
ботая со своим компьютером. И лишь когда за ок-
нами было уже достаточно светло, он поднимал 
стальные жалюзи в гостиной и на кухне и отправ-
лялся спать.

Просыпался он обычно в полдень. И завтракал 
уже в час дня, смещая свой рабочий график ближе 
к вечеру. Такая жизнь несколько утомляла его, так 
как ближе к зиме в Москве достаточно быстро тем-
нело и уже через несколько часов после его пробу-
ждения солнце уходило за горизонт. Ночной образ 
жизни навевал невольную меланхолию, и он доста-
точно часто уезжал из города на несколько месяцев 
в Европу или в Южную Америку.

Джил звала его в Рим, но оставаться все время 
в Италии было не в его правилах. Нужно бы по-
думать о своей дальнейшей судьбе. К сорока годам 
жизнь можно было считать удавшейся. Он был 
признанным экспертом, достаточно известным 
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в стране и за рубежом, чтобы прожить оставшую-
ся жизнь на возможные гонорары от своих удач-
ных расследований. Так ему казалось до памятно-
го августа девяносто восьмого. Тогда все рухнуло в 
одночасье. Сразу исчезли все возможные клиенты, 
ситуация резко изменилась, эксперты подобного 
типа перестали быть нужными. Вместо них снова 
оказались востребованными наглые молодые люди 
с бритыми затылками, привыкшие действовать бы-
стро и решительно, выбивая деньги из возможных 
должников.

Он все чаще и чаще задумывался о своей даль-
нейшей судьбе, понимая, что нужно что-то пред-
принять. В  один из долгих вечеров, когда он по 
привычке сидел один, ему пришла в голову мысль 
о создании детективного агентства. Можно набрать 
несколько молодых учеников и начать передавать 
им свой опыт. Или помогать ревнивым супругам 
уличать в неверности друг друга и получать за эту 
несложную работу приличные гонорары. Такие не-
веселые мысли посещали его в последнее время 
все чаще и чаще. Ему было стыдно отправляться в 
Италию и жить там на содержании Джил, которая 
так часто приглашала его в свою сказочную страну. 
Дронго давно собирался купить небольшой дом в 
Италии, но после августовского кризиса в Москве 
с подобными планами пришлось расстаться.

Конечно, он все еще был состоятельным челове-
ком, конечно, он мог в случае крайней необходи-
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мости сдать свою московскую квартиру, но такие 
мысли ему даже не приходили в голову. Он при-
вык к такому образу жизни, к многочисленным пу-
тешествиям и не собирался ничего менять в своей 
жизни.

Он уже заказал себе билеты на рейс в Италию, 
намереваясь провести ближайший месяц с Джил, 
когда ему позвонили. Привычный голос автоответ-
чика предложил звонившему оставить свое сооб-
щение. Сухой, ровный голос на английском языке 
попросил хозяина дома позвонить или приехать в 
посольство Великобритании, чтобы забрать адре-
сованное ему письмо.

Дронго удивился. Он не ждал никаких писем. 
Особенно удивляло то обстоятельство, что пакет 
пришел не по его домашнему адресу, а в англий-
ское посольство. Впрочем, ему все равно было ин-
тересно, кто именно и почему прислал подобное 
сообщение. Сначала он даже решил, что это шутка 
Джил. Но она вряд ли стала бы присылать письмо 
в посольство, а оттуда наверняка не звонили бы ему 
домой, чтобы передать подобное письмо, а пересла-
ли бы его по почте. В конце концов, Джил не была 
премьер-министром Великобритании или англий-
ской королевой, чьи поручения должны выполнять 
сотрудники посольства.

Подумав немного, он все-таки решил завтра 
утром встать пораньше, чтобы заехать в посольст-
во и выяснить, что за конверт оставлен для него. 
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На следующий день он вызвал своего водителя и 
отправился в посольство. Сидеть за рулем Дронго 
не любил. Это отвлекало от мыслей, не давало воз-
можности сосредоточиться. Расходовалась нерв-
ная энергия, которую можно было бы тратить на 
более благие дела. Именно поэтому он купил ав-
томобиль и предпочел взять водителя, чтобы спо-
койно ездить куда ему нужно. Кроме всего прочего, 
водитель избавлял его от необходимости покупать 
самому тысячи мелочей, которые должны быть в 
обычной квартире, чтобы в ней можно было жить.

На Кутузовском проспекте, где было располо-
жено посольство Великобритании, Дронго остано-
вил машину и позвонил по телефону, предполагая, 
что ему придется подождать, пока его примут. К его 
удивлению, говоривший с ним представитель по-
сольства попросил гостя сразу подняться к нему. 
Это был не консульский работник, Дронго понял 
это сразу. Консульские службы размещались в дру-
гом конце здания.

В довольно просторном кабинете его ждал посол 
Великобритании. Очевидно, посол был наслышан о 
своем визитере, так как, отпустив секретаря, сразу 
начал говорить по-английски:

— Спасибо, что вы решили к нам заехать, мистер 
Дронго. Так, кажется, вас называют во всем мире?

— Иногда так, иногда по фамилии. В паспорте, 
во всяком случае, у меня нет этой клички, — по-
шутил он.
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— Да-да, конечно, — указывая на глубокое кресло, 
согласился посол. Ему было лет пятьдесят, и он имел 
довольно большой опыт работы на дипломатическом 
поприще, однако было заметно, что он волнуется.

Дронго сел в кресло.
— Что-нибудь будете пить?  — спросил хозяин 

кабинета.
— Чай, — улыбнулся Дронго. — Я приверженец 

старой английской традиции.
— Вы хорошо говорите по-английски, — заметил 

посол, распорядившись подать чай в его кабинет.
Он помолчал немного и неожиданно спросил:
— У вас есть английская виза?
— Да, — кивнул Дронго, — я обычно заранее про-

ставляю все визы в своем паспорте. Так я чувствую 
себя более спокойно и в случае необходимости 
могу срочно выехать.

— До какого времени она действительна?
— Кажется, еще месяца три или четыре.
— Стало быть, вам виза не понадобится, — удов-

летворенно сказал посол.
— Не понадобится для чего? — уточнил Дронго.
Вместо ответа посол поднялся, прошел к столу и 

достал большой плотный голубой конверт. Он про-
тянул его Дронго.

— Сначала прочтите, — предложил он.
Дронго достал из конверта письмо. Оно начина-

лось традиционными словами «Дорогой сэр». Но 
следующие строчки его изумили.
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«Я  много наслышан о Вашем феноменальном 
мастерстве. Мне хотелось бы пригласить Вас в 
Лондон для нашей личной встречи. Если бы не 
исключительные обстоятельства, я бы не решился 
Вас потревожить, но в данном случае речь идет как 
раз о подобных обстоятельствах. Поэтому предла-
гаю Вам приехать в Лондон через три дня. Билеты 
первого класса уже заказаны и оплачены. Разумеет-
ся, все другие расходы также будут Вам компенси-
рованы. С посольством мы договорились, и они го-
товы проставить Вам визу Великобритании. В лю-
бом случае Вы можете считать мое приглашение 
частной поездкой, ни к чему Вас не обязывающей. 
Но в случае, если Вы согласитесь приехать в Лон-
дон в качестве консультанта, мы готовы выплатить 
Вам гонорар из расчета тысяча фунтов стерлингов 
за каждый проведенный в Англии день. С уважени-
ем, Стивен Чапмен».

Он убрал письмо. Посмотрел на посла.
— Кто такой мистер Чапмен? — спросил Дронго.
— Американец, — пояснил посол. В этот момент 

вкатили столик, и молодой человек быстро расста-
вил чайники и фарфоровые чашки перед гостем. 
И так же быстро удалился. Посол подождал, пока 
закроется дверь, и продолжил: — Он один из самых 
крупных меценатов. Несколько лет назад Чапмен 
купил в Лондоне дом и с тех пор живет в Велико-
британии. Нужно сказать, что его отец получил ти-
тул «сэр» за заслуги перед Великобританией.



ЧИНГИЗ АБДУЛЛАЕВ

14

— Он еще жив?
— Старику за восемьдесят. Но звание не переда-

ется по наследству. Тем не менее семейство Чапмен 
имеет много влиятельных друзей. Я не хочу ниче-
го от вас скрывать. Мне звонили из Министерства 
иностранных дел, просили передать вам это письмо 
и помочь с визами в случае необходимости.

— Странно,  — пробормотал Дронго,  — обычно 
чиновники вашего ведомства не выполняют прось-
бы даже членов палаты лордов.

— Это другой случай, — вздохнул посол, — мо-
жет, вы меня не так поняли. Стивен Чапмен и его 
отец не просто известные люди. Стивен несколь-
ко лет был сенатором от штата Айова, входил в ко-
митет по международным делам, являлся предста-
вителем США на нескольких крупных междуна-
родных конференциях. Но с тех пор, как погиб его 
единственный сын, он вышел в отставку и поселил-
ся в Лондоне.

— Когда погиб его сын?
— Примерно три года назад. Была очень шум-

ная история. Журналисты раздули ее до чудовищ-
ного скандала. Роберт Чапмен был убит молодой 
женщиной, которая ждала от него ребенка. Убий-
ство так потрясло несчастную, что она тронулась 
умом. Вы представляете, какая трагедия? С  тех 
пор Стивен Чапмен переехал в Лондон, именно 
там это и произошло. Его сын жил там с дедуш-
кой.
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— Надеюсь, он не зовет меня расследовать пре-
ступление трехлетней давности?  — пробормотал 
Дронго.

— Не думаю, — вздохнул посол, — там все было 
ясно с самого начала. У молодой женщины случи-
лась обычная истерика — Роберт отказывался на 
ней жениться. А  тут случайно оказалось ружье. 
В общем, как это всегда бывает, ружье оказалось 
совсем некстати. Кажется, еще Чехов писал, что, 
если есть ружье, оно рано или поздно выстрелит. 
Я большой поклонник русской литературы, — до-
бавил посол. — Вот так все и случилось. Странно, 
что вы ничего не слышали. Все газеты об этом пи-
сали.

— Может быть, — согласился Дронго. — Я не сле-
жу за светской хроникой. Значит, Чапмен пригла-
шает меня для консультации? В письме не указа-
но, какого рода консультации я должен ему давать.

— Я сам ничего не знаю, — пробормотал посол, — 
но в любом случае, я думаю, вам стоит принять это 
предложение. Неслыханный гонорар, интересная 
поездка. На вашем месте я не стал бы отказывать-
ся. Билеты вам заказаны. Их могут привезти домой, 
если вы пожелаете. Я думал, что у вас будут проб-
лемы с визой, но их у вас нет. Вам ничто не мешает 
принять это предложение.

Дронго подвинул к себе серебряный чайник и 
налил в чашку чай, смешивая его с молоком. По-
сол предпочел пить чай без молока.
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— Чапмен, — словно пробуя фамилию на вкус, 
произнес Дронго. — Что еще вы можете о нем рас-
сказать?

— Ничего конкретного. Живет в Лондоне, пере-
числяет довольно крупные суммы в музеи. Воспи-
тывает внука. Владелец многомиллионного состо-
яния.

— Откуда у него деньги? Наследство?
— Нет. Он был довольно известным магнатом, до 

того как решил заняться политикой. Семья Чапмен 
владела несколькими крупными сталелитейными 
компаниями. Извините, но подробностей я не знаю.

— Он воспитывает внука? А до этого вы сказа-
ли о том, что погиб его единственный сын. Откуда 
у него внук?

— От той молодой леди,  — пояснил посол.  — 
У  нее после смерти Роберта начались прежде-
временные роды. Ребенка еле спасли. Он был се-
мимесячным, недоношенным. Его мать потеряла 
рассудок. Сейчас мальчик живет вместе со своими 
дедом и прадедом. Насколько я знаю, больше детей 
у Стивена нет. Только племянница, которая помо-
гает ему воспитывать мальчика.

— Ясно, — кивнул Дронго. — Я могу отказаться?
— Отказаться? — удивился посол. — Но почему?
— Не знаю. Мне не нравятся подобные истории. 

Я не люблю, когда меня принимают за фокусника. 
Спустя три года после убийства я не смогу ни най-
ти убийцу, если старик подозревает, что стреляла 
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не мать его внука, ни воскресить его сына. А лететь 
просто так в Лондон, чтобы прогуляться за счет 
несчастного человека, потерявшего единственного 
сына, было бы не совсем этично. Старик, возмож-
но, немного не в себе, нельзя пользоваться его со-
стоянием.

— Какой старик? — удивился посол. — Ему пять-
десят пять лет. Конечно, горе подкосило его очень 
сильно, но он стойкий человек. Нет-нет, я уверен, 
что вас приглашают по другому поводу.

— Возможно, — согласился Дронго, поднимаясь 
из кресла. — В любом случае я подумаю. Спасибо 
вам за чай. Можно мне забрать этот конверт с со-
бой?

— Конечно, это ваше приглашение.
— До свидания.
Через полчаса он был у себя дома. Конверт весь 

день лежал на столе в кабинете, и каждый раз, вхо-
дя в комнату, Дронго смотрел на письмо, словно 
ожидая дополнительной информации. В семь ча-
сов вечера ему позвонили. Автоответчик попросил 
оставить сообщение. Резкий мужской голос с ха-
рактерным южноамериканским акцентом сказал, 
что говорит сенатор Чапмен, который просит ми-
стера Дронго позвонить ему по указанному телефо-
ну. Далее следовал номер. Позвонивший отключил-
ся, а Дронго достал конверт и еще раз перечитал 
письмо. Мистер Чапмен, должно быть, достаточ-
но богат, чтобы иметь своего секретаря, подумал 
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Дронго. Сейчас в Лондоне четыре часа, разгар ра-
бочего дня. И если Чапмен не доверил звонок сво-
ему секретарю, значит, дело действительно исклю-
чительно важное. Он подумал немного и набрал но-
мер.

— Да, — сразу ответил Чапмен. Очевидно, он дал 
номер своего личного телефона.

— С вами говорит... — Он даже растерялся не-
много, не зная, как представиться. Впрочем, Чап-
мен наверняка наводил о нем справки.  — Это 
Дронго, — твердо сказал он. — Вы хотели со мной 
переговорить, мистер Чапмен?

— Хотел, — хрипло ответил тот. — Вы получили 
мое приглашение?

— Получил. Но мне кажется, что ваш гонорар 
слишком завышен. Я не могу давать консультации 
за подобные деньги.

— Я увеличиваю ваш гонорар в два раза, — не-
терпеливо перебил его Чапмен. — Мне нужно, что-
бы вы через три дня были в Лондоне...

— Вы меня не поняли.
— В три раза, — сурово сказал Чапмен. — Вы бу-

дете получать в день три тысячи фунтов. Когда вы 
приедете?

— Через три дня, — ответил Дронго. — Только 
не нужно на меня так давить. Я вполне мог согла-
ситься и на первоначальный гонорар. Будете пла-
тить мне оговоренную ранее сумму, иначе я могу 
обидеться.
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— Не надо, — сухо произнес Чапмен. — Я бы вам 
заплатил и в десять раз больше. Мне нужно, чтобы 
вы в пятницу были в Лондоне. Вас встретят в аэро-
порту. Вы меня понимаете?

— Да, — сказал Дронго, — я все понимаю. В пят-
ницу днем я буду в Лондоне, сенатор.

— Что? — спросил Чапмен. — Как вы меня на-
звали?

— Я слышал, что вы были сенатором, — несколь-
ко смутился Дронго.

— Ах да, верно! Приглашение послано от име-
ни моего сына, сенатора Стивена Чапмена. Это 
нужно было для быстрого оформления всех до-
кументов. С вами говорит его отец. Я сэр Энтони 
Чапмен.

— Извините, — пробормотал Дронго. Он должен 
был догадаться. Голос слишком сильно дребезжал, 
слышимость была отличной. Стивену только пять-
десят пять лет, и у него не мог быть такой голос. 
Хотя после смерти единственного сына...

— Вы приедете?  — нетерпеливо спросил стар-
ший Чапмен.

— Обязательно, — ответил Дронго.
— Благодарю вас. — Чапмен отключился.
Дронго прошел в свой кабинет, еще раз перечи-

тал письмо, потер задумчиво подбородок. И вклю-
чил компьютер. Кажется, посол сказал, что убий-
ство произошло почти три года назад. Необхо-
димо предварительно разобраться с семейством 
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Чапмен, просмотрев все, что можно найти о них 
в интернете. И  конечно, нужно прочесть все ан-
глийские газеты за тот период. Это может понадо-
биться...

Глава 2

Но воспользоваться билетами ему было не су-
ждено. Они уже лежали на письменном столе в 
его кабинете, когда за день до вылета, вечером в 
четверг, раздался телефонный звонок. Привычно 
включился автоответчик, и Дронго услышал не-
знакомый мужской голос:

— Вы получили приглашение из Лондона от ми-
стера Чапмена. Нам кажется, что вам не следует по-
являться в Англии. Это в ваших собственных ин-
тересах.

Телефон сразу отключился. Дронго несколько 
раз прослушал три предложения, сказанные незна-
комцем. Он не был трусом, более того, всю свою 
жизнь он принимал вызовы, которые ему бросала 
судьба. Но он никогда не был и неразумным челове-
ком и понимал, что в столь загадочном деле, каким 
уже представлялось дело Чапменов, нельзя было 
пренебрегать элементарной осторожностью. Имен-
но поэтому он позвонил в «Бритиш эйруэйз» и пре-
дупредил, что возвращает билеты. Затем он прове-
рил по своему компьютеру возможность вылета в 
другую страну и принял решение лететь в Брюс-


